
η) κάθε φυτοπροστατευτικό προϊόν που προστατεύεται µε έγκυρο
βασικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας και για το οποίο η πρώτη άδεια
κυκλοφορίας ως φυτοπροστατευτικό προϊόν αποκτήθηκε στην
Πολωνία µετά την 1η Ιανουαρίου 2000, µπορεί να λαµβάνει πιστο-
ποιητικό, υπό την προϋπόθεση ότι η αίτηση πιστοποιητικού υπο-
βάλλεται εντός εξαµήνου που αρχίζει το αργότερο κατά την ηµερο-
µηνία προσχώρησης,

θ) κάθε φυτοπροστατευτικό προϊόν που προστατεύεται µε έγκυρο
βασικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας και για το οποίο η πρώτη άδεια
κυκλοφορίας ως φυτοπροστατευτικό προϊόν αποκτήθηκε στη Σλο-
βενία πριν από την ηµεροµηνία προσχώρησης, µπορεί να λαµβάνει
πιστοποιητικό, υπό την προϋπόθεση ότι η αίτηση πιστοποιητικού
υποβάλλεται εντός έξι µηνών από την ηµεροµηνία προσχώρησης,
συµπεριλαµβανοµένων των περιπτώσεων που έχει λήξει η περίοδος
που προβλέπεται στο άρθρο 7, παράγραφος 1,

ι) κάθε φυτοπροστατευτικό προϊόν που προστατεύεται µε έγκυρο
βασικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας και για το οποίο η πρώτη άδεια
κυκλοφορίας ως φυτοπροστατευτικό προϊόν αποκτήθηκε στη Σλο-
βακία µετά την 1η Ιανουαρίου 2000, µπορεί να λαµβάνει πιστοποι-
ητικό, υπό την προϋπόθεση ότι η αίτηση πιστοποιητικού υποβλή-
θηκε εντός έξι µηνών από την ηµεροµηνία κατά την οποία αποκτή-
θηκε η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ή εντός έξι µηνών από την 1η
Ιουλίου 2002, εάν η άδεια κυκλοφορίας αποκτήθηκε πριν από την
ηµεροµηνία αυτή.»,

β) στο άρθρο 20, η µοναδική παράγραφος αριθµείται ως «1» και προστί-
θεται η ακόλουθη παράγραφος:

«2. Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται στα συµπληρωµατικά πιστοποι-
ητικά προστασίας που χορηγούνται σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία
της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της Λετονίας, της
Λιθουανίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της Σλοβα-
κίας πριν από την ηµεροµηνία προσχώρησης.».

III. ΚΟΙΝΟΤΙΚΑ ΣΧΕ∆ΙΑ ΚΑΙ ΥΠΟ∆ΕΙΓΜΑΤΑ

32002 R 0006: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 6/2002 του Συµβουλίου, της 12ης
∆εκεµβρίου 2001, για τα κοινοτικά σχέδια και υποδείγµατα (ΕΕ L 3,
5.1.2002, σ. 1).

Μετά το άρθρο 110, παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 110α

∆ιατάξεις σχετικές µε τη διεύρυνση της Κοινότητας

1. Από την ηµεροµηνία της προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας,
της Εσθονίας, της Κύπρου, της Λετονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας,
της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας (στο εξής
“νέο κράτος µέλος” ή “νέα κράτη µέλη”) κοινοτικό σχέδιο ή υπόδειγµα το
οποίο προστατεύεται ή για το οποίο έχει υποβληθεί αίτηση σύµφωνα µε τον
παρόντα κανονισµό πριν από την ηµεροµηνία της προσχώρησης, επεκτείνε-
ται στην επικράτεια αυτών των κρατών µελών ώστε να παράγει ισοδύναµα
αποτελέσµατα σε ολόκληρη την Κοινότητα.

2. Η αίτηση καταχώρησης κοινοτικού σχεδίου ή υποδείγµατος δεν µπο-
ρεί να απορρίπτεται βάσει κανενός από τους λόγους απαραδέκτου που
απαριθµούνται στο άρθρο 47, παράγραφος 1, εάν οι λόγοι αυτοί κατέ-
στησαν εφαρµοστέοι απλώς και µόνο λόγω της προσχώρησης νέου κράτους
µέλους.

3. Ένα κοινοτικό σχέδιο ή υπόδειγµα, σύµφωνα µε την παράγραφο 1,
µπορεί να µην κηρύσσεται άκυρο βάσει του άρθρου 25, παράγραφος 1,
εφόσον οι λόγοι της ακυρότητας κατέστησαν εφαρµοστέοι απλώς και µόνο
λόγω της προσχώρησης νέου κράτους µέλους.

4. Ο αιτών ή ο κάτοχος προγενέστερου δικαιώµατος σε νέο κράτος
µέλος µπορεί να αντιτάσσεται στη χρήση κοινοτικού σχεδίου ή υποδείγµα-
τος που εµπίπτει στο άρθρο 25, παράγραφος 1, σηµεία δ), ε) ή στ), στο
έδαφος στο οποίο προστατεύεται το προγενέστερο δικαίωµα. Για τον σκοπό
της διάταξης αυτής, ως “προγενέστερο δικαίωµα” νοείται το δικαίωµα το
οποίο έχει αποκτηθεί ή ασκηθεί καλόπιστα πριν από την προσχώρηση.

5. Οι παράγραφοι 1, 3 και 4 ισχύουν επίσης για µη καταχωρηµένα
κοινοτικά σχέδια ή υποδείγµατα. Σύµφωνα µε το άρθρο 11, σχέδιο ή
υπόδειγµα το οποίο δεν έχει καταστεί δηµόσιο στο έδαφος της Κοινότητας,
δεν απολαύει προστασίας ως µη καταχωρηθέν κοινοτικό σχέδιο ή υπό-
δειγµα.»

5. ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ

1. 31968 R 1017: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1017/68 του Συµβουλίου,
της 19ης Ιουλίου 1968, περί εφαρµογής των κανόνων ανταγωνισµού στους
τοµείς των σιδηροδροµικών, οδικών και εσωτερικών πλωτών µεταφορών (ΕΕ
L 175, 23.7.1968, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από:

— 11972 B: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση του Βασιλείου της ∆ανίας, της Ιρλαν-
δίας και του Ηνωµένου Βασιλείου (ΕΕ L 73, 27.3.1972, σ. 14),

— 11979 H: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας (ΕΕ L 291,
19.11.1979, σ. 17),

— 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της
∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C
241, 29.8.1994, σ. 21).

Στο άρθρο 30, παράγραφος 3, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«Η απαγόρευση του άρθρου 81, παράγραφος 1 της Συνθήκης δεν εφαρ-
µόζεται επί των συµφωνιών, αποφάσεων και εναρµονισµένων πρακτικών οι
οποίες υπήρχαν κατά την ηµεροµηνία προσχώρησης της Αυστρίας, της
Φινλανδίας και της Σουηδίας ή κατά την ηµεροµηνία προσχώρησης της
Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της Λετονίας, της
Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας
και της Σλοβακίας και οι οποίες, λόγω της προσχώρησης, εµπίπτουν στο
πεδίο εφαρµογής του άρθρου 81, παράγραφος 1, εφόσον, εντός έξι µηνών
από την ηµεροµηνία προσχώρησης, τροποποιηθούν έτσι ώστε να πληρούν
τους όρους των άρθρων 4 και 5 του παρόντος κανονισµού. Το παρόν
εδάφιο δεν εφαρµόζεται επί συµφωνιών, αποφάσεων και εναρµονισµένων
πρακτικών, οι οποίες, κατά την ηµεροµηνία προσχώρησης, εµπίπτουν ήδη
στο άρθρο 53, παράγραφος 1 της Συµφωνίας ΕΟΧ.».

2. 31986 R 4056: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 4056/86 του Συµβουλίου,
της 22ας ∆εκεµβρίου 1986, για τον καθορισµό του τρόπου εφαρµογής των
άρθρων 85 και 86 της συνθήκης στις θαλάσσιες µεταφορές (ΕΕ L 378,
31.12.1986, σ. 4), όπως τροποποιήθηκε από:

— 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της
∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C
241, 29.8.1994, σ. 21).
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Το άρθρο 26α αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 26α

Η απαγόρευση του άρθρου 81, παράγραφος 1 της Συνθήκης δεν εφαρµό-
ζεται επί των συµφωνιών, αποφάσεων και εναρµονισµένων πρακτικών οι
οποίες υπήρχαν κατά την ηµεροµηνία προσχώρησης της Αυστρίας, της
Φινλανδίας και της Σουηδίας ή κατά την ηµεροµηνία προσχώρησης της
Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της Λετονίας, της
Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας
και της Σλοβακίας και οι οποίες, λόγω της προσχώρησης, εµπίπτουν στο
πεδίο εφαρµογής του άρθρου 81, παράγραφος 1, εφόσον, εντός έξι µηνών
από την ηµεροµηνία προσχώρησης, τροποποιηθούν έτσι ώστε να πληρούν
τους όρους των άρθρων 3 έως 6 του παρόντος κανονισµού. Ωστόσο, το
παρόν άρθρο δεν εφαρµόζεται επί συµφωνιών, αποφάσεων και εναρµονισµέ-
νων πρακτικών, οι οποίες, κατά την ηµεροµηνία προσχώρησης, εµπίπτουν
ήδη στο άρθρο 53, παράγραφος 1 της Συµφωνίας ΕΟΧ.».

3. 31993 R 1617: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1617/93 της Επιτροπής,
της 25ης Ιουνίου 1993, σχετικά µε την εφαρµογή του άρθρου 85, παρά-
γραφος 3 της συνθήκης σε ορισµένες κατηγορίες συµφωνιών, αποφάσεων
και εναρµονισµένων πρακτικών, οι οποίες αφορούν τον από κοινού προ-
γραµµατισµό και συντονισµό των δροµολογίων, την από κοινού εκµετάλ-
λευση διαδροµών, τις διαβουλεύσεις για τους ναύλους µεταφοράς επιβατών
και εµπορευµάτων στις τακτικές αεροπορικές γραµµές και την κατανοµή του
διαθέσιµου χρόνου χρήσης στους αερολιµένες (ΕΕ L 155, 26.6.1993, σ.
18), όπως τροποποιήθηκε από:

— 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της
∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C
241, 29.8.1994, σ. 21),

— 31996 R 1523: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1523/96 της Επιτροπής της
24ης Ιουλίου 1996 (ΕΕ L 190, 31.7.1996, σ. 11),

— 31999 R 1083: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1083/1999 της Επιτροπής της
26ης Μαΐου 1999 (ΕΕ L 131, 27.5.1999, σ. 27),

— 32001 R 1324: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1324/2001 της Επιτροπής της
29ης Ιουνίου 2001 (ΕΕ L 177, 30.6.2001, σ. 56),

— 32002 R 1105: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1105/2002 της Επιτροπής της
25ης Ιουνίου 2002 (ΕΕ L 167, 26.6.2002, σ. 6).

Το άρθρο 6α αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 6α

Η απαγόρευση του άρθρου 81, παράγραφος 1 της Συνθήκης δεν εφαρµό-
ζεται επί των συµφωνιών, αποφάσεων και εναρµονισµένων πρακτικών οι
οποίες υπήρχαν κατά την ηµεροµηνία προσχώρησης της Αυστρίας, της
Φινλανδίας και της Σουηδίας ή κατά την ηµεροµηνία προσχώρησης της
Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της Λετονίας, της
Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας
και της Σλοβακίας και οι οποίες, λόγω της προσχώρησης, εµπίπτουν στο
πεδίο εφαρµογής του άρθρου 81, παράγραφος 1, εφόσον, εντός έξι µηνών
από την ηµεροµηνία προσχώρησης, τροποποιηθούν έτσι ώστε να πληρούν
τους όρους του παρόντος κανονισµού. Ωστόσο, το παρόν άρθρο δεν εφαρ-
µόζεται επί συµφωνιών, αποφάσεων και εναρµονισµένων πρακτικών, οι
οποίες, κατά την ηµεροµηνία προσχώρησης, εµπίπτουν ήδη στο άρθρο
53, παράγραφος 1 της Συµφωνίας ΕΟΧ.».

4. 31996 R 0240: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 240/96 της Επιτροπής, της
31ης Ιανουαρίου 1996, σχετικά µε την εφαρµογή του άρθρου 85, παρά-
γραφος 3 της συνθήκης σε κατηγορίες συµφωνιών µεταφοράς τεχνολογίας
(ΕΕ L 31, 9.2.1996, σ. 2).

Στο άρθρο 11, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«4. Η απαγόρευση του άρθρου 81, παράγραφος 1 της Συνθήκης δεν
εφαρµόζεται επί των συµφωνιών οι οποίες υπήρχαν κατά την ηµεροµηνία
προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της
Λετονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της
Σλοβενίας και της Σλοβακίας και οι οποίες, λόγω της προσχώρησης, εµπί-
πτουν στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου 81, παράγραφος 1, εφόσον, εντός
έξι µηνών από την ηµεροµηνία προσχώρησης, τροποποιηθούν έτσι ώστε να
πληρούν τους όρους του παρόντος κανονισµού.».

5. 31998 R 0447: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 447/98 της Επιτροπής, της
1ης Μαρτίου 1998, σχετικά µε τις κοινοποιήσεις, τις προθεσµίες και τις
ακροάσεις που προβλέπονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του
Συµβουλίου για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων µεταξύ επιχειρήσεων (ΕΕ
L 61, 2.3.1998, σ. 1).

α) στο άρθρο 2, παράγραφος 2, το «23» γίνεται «33»,

β) στο άρθρο 13, παράγραφος 4, το «29» γίνεται «39»,

γ) στο άρθρο 19, παράγραφος 1, το «29» γίνεται «39»,

δ) στην πέµπτη παράγραφο του σηµείου Ε του Παραρτήµατος, το «23»
γίνεται «33».

6. 31999 R 0659: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 659/1999 του Συµβουλίου,
της 22ας Μαρτίου 1999, για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής
του άρθρου 93 της συνθήκης ΕΚ (ΕΕ L 83, 27.3.1999, σ. 1).

Στο άρθρο 1, σηµείο β), το στοιχείο i) αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«(i) µε την επιφύλαξη των άρθρων 144 και 172 της Πράξης Προσχώρησης
της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουηδίας και του Παραρτήµατος
IV, σηµείο 3 και του Προσαρτήµατος του εν λόγω Παραρτήµατος της
Πράξης Προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της
Κύπρου, της Λετονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας,
της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας, όλες οι ενισχύσεις οι
οποίες υφίσταντο πριν από την έναρξη ισχύος της Συνθήκης στο οικείο
κράτος µέλος, δηλαδή συστήµατα ενισχύσεων και καθεστώτα ατοµικών
ενισχύσεων που είχαν τεθεί σε εφαρµογή πριν, και εφαρµόζονται ακόµη
έπειτα, από την έναρξη ισχύος της Συνθήκης».

7. 31999 R 2790: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2790/1999 της Επιτροπής,
της 22ας ∆εκεµβρίου 1999, για την εφαρµογή του άρθρου 81, παράγρα-
φος 3 της συνθήκης σε ορισµένες κατηγορίες κάθετων συµφωνιών και
εναρµονισµένων πρακτικών (ΕΕ L 336, 29.12.1999, σ. 21).

Μετά από το άρθρο 12, παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 12α

Η απαγόρευση του άρθρου 81, παράγραφος 1 της Συνθήκης δεν εφαρµό-
ζεται επί των συµφωνιών οι οποίες υπήρχαν κατά την ηµεροµηνία προσχώ-
ρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της Λετονίας,
της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας
και της Σλοβακίας και οι οποίες, λόγω της προσχώρησης, εµπίπτουν στο
πεδίο εφαρµογής του άρθρου 81, παράγραφος 1, εφόσον, εντός έξι µηνών
από την ηµεροµηνία προσχώρησης, τροποποιηθούν έτσι ώστε να πληρούν
τους όρους του παρόντος κανονισµού.».

8. 32000 R 2658: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2658/2000 της Επιτροπής,
της 29ης Νοεµβρίου 2000, σχετικά µε την εφαρµογή του άρθρου 81,
παράγραφος 3 της συνθήκης σε κατηγορίες συµφωνιών εξειδίκευσης (ΕΕ
L 304, 5.12.2000, σ. 3).

EL23.9.2003 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 345



Μετά από το άρθρο 8, παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 8α

Η απαγόρευση του άρθρου 81, παράγραφος 1 της Συνθήκης δεν εφαρµό-
ζεται επί των συµφωνιών οι οποίες υπήρχαν κατά την ηµεροµηνία προσχώ-
ρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της Λετονίας,
της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας
και της Σλοβακίας και οι οποίες, λόγω της προσχώρησης, εµπίπτουν στο
πεδίο εφαρµογής του άρθρου 81, παράγραφος 1, εφόσον, εντός έξι µηνών
από την ηµεροµηνία προσχώρησης, τροποποιηθούν έτσι ώστε να πληρούν
τους όρους του παρόντος κανονισµού.».

9. 32000 R 2659: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2659/2000 της Επιτροπής,
της 29ης Νοεµβρίου 2000, σχετικά µε την εφαρµογή του άρθρου 81,
παράγραφος 3 της συνθήκης σε κατηγορίες συµφωνιών έρευνας και ανά-
πτυξης (ΕΕ L 304, 5.12.2000, σ. 7).

Μετά το άρθρο 8, παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 8α

Η απαγόρευση του άρθρου 81, παράγραφος 1 της Συνθήκης δεν εφαρµό-
ζεται επί των συµφωνιών οι οποίες υπήρχαν κατά την ηµεροµηνία προσχώ-
ρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της Λετονίας,
της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας
και της Σλοβακίας και οι οποίες, λόγω της προσχώρησης, εµπίπτουν στο
πεδίο εφαρµογής του άρθρου 81, παράγραφος 1, εφόσον, εντός έξι µηνών
από την ηµεροµηνία προσχώρησης, τροποποιηθούν έτσι ώστε να πληρούν
τους όρους του παρόντος κανονισµού.».

10. 32000 R 0823: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 823/2000 της Επιτροπής,
της 19ης Απριλίου 2000, σχετικά µε την εφαρµογή του άρθρου 81,

παράγραφος 3 της συνθήκης σε ορισµένες κατηγορίες συµφωνιών, αποφά-
σεων και εναρµονισµένων πρακτικών µεταξύ ναυτιλιακών εταιρειών τακτικών
γραµµών (κοινοπραξίες) (ΕΕ L 100, 20.4.2000, σ. 24).

Στο άρθρο 13, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«3. Η απαγόρευση του άρθρου 81, παράγραφος 1 της Συνθήκης δεν
εφαρµόζεται επί συµφωνιών, αποφάσεων και εναρµονισµένων πρακτικών οι
οποίες υπήρχαν κατά την ηµεροµηνία προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρα-
τίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της Λετονίας, της Λιθουανίας, της Ουγ-
γαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας και οι
οποίες, λόγω της προσχώρησης, εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του
άρθρου 81, παράγραφος 1, εφόσον, εντός έξι µηνών από την ηµεροµηνία
προσχώρησης, τροποποιηθούν έτσι ώστε να πληρούν τους όρους του
παρόντος κανονισµού.».

11. 32002 R 1400: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1400/2002 της Επιτροπής,
της 31ης Ιουλίου 2002, για την εφαρµογή του άρθρου 81, παράγραφος 3
της συνθήκης σε ορισµένες κατηγορίες κάθετων συµφωνιών και εναρµονι-
σµένων πρακτικών στον τοµέα της αυτοκινητοβιοµηχανίας (ΕΕ L 203,
1.8.2002, σ. 30).

Στο άρθρο 10, η υπάρχουσα παράγραφος αριθµείται ως παράγραφος 1 και
προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«2. Η απαγόρευση του άρθρου 81, παράγραφος 1 δεν εφαρµόζεται επί
συµφωνιών οι οποίες υπήρχαν κατά την ηµεροµηνία προσχώρησης της
Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της Λετονίας, της
Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας
και της Σλοβακίας και οι οποίες, λόγω της προσχώρησης, εµπίπτουν στο
πεδίο εφαρµογής του άρθρου 81, παράγραφος 1, εφόσον, εντός έξι µηνών
από την ηµεροµηνία προσχώρησης τροποποιηθούν έτσι ώστε να πληρούν
τους όρους του παρόντος κανονισµού.».

6. ΓΕΩΡΓΙΑ

A. ΓΕΩΡΓΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

1. 31965 R 0079: Κανονισµός αριθ. 79/65/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
15ης Ιουνίου 1965, περί δηµιουργίας δικτύου γεωργικής λογιστικής πλη-
ροφορήσεως επί των εισοδηµάτων και της οικονοµικής λειτουργίας των
γεωργικών εκµεταλλεύσεων στην Ευρωπαϊκή Οικονοµική Κοινότητα (ΕΕ
109, 23.6.1965, σ. 1859), όπως τροποποιήθηκε από:

— 11972 B: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση του Βασιλείου της ∆ανίας, της Ιρλαν-
δίας και του Ηνωµένου Βασιλείου (ΕΕ L 73, 27.3.1972, σ. 14),

— 31972 R 2835: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2835/72 του Συµβουλίου
της 29.12.1972 (ΕΕ L 298, 31.12.1972, σ. 47),

— 31973 R 2910: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2910/73 του Συµβουλίου
της 23.10.1973 (ΕΕ L 299, 27.10.1973, σ. 1),

— 11979 H: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας στις Ευρω-
παϊκές Κοινότητες (ΕΕ L 291, 19.11.1979, σ. 17),

— 31981 R 2143: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2143/81 του Συµβουλίου
της 27.7.1981 (ΕΕ L 210, 30.7.1981, σ. 1),

— 11985 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών – Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της
Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας (ΕΕ L 302, 15.11.1985, σ. 23),

— 31985 R 3644: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3644/85 του Συµβουλίου
της 19.12.1985 (ΕΕ L 348, 24.12.1985, σ. 4),

— 31985 R 3768: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 του Συµβουλίου
της 20.12.1985 (ΕΕ L 362, 31.12.1985, σ. 8),

— 31990 R 3577: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 του Συµβουλίου
της 4.12.1990 (ΕΕ L 353, 17.12.1990, σ. 23),

— 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της
∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C
241, 29.8.1994, σ. 21),

— 31995 R 2801: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2801/95 του Συµβουλίου της
29.11.1995 (ΕΕ L 291, 6.12.1995, σ. 3),

— 31997 R 1256: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1256/97 του Συµβουλίου της
25.6.1997 (ΕΕ L 174, 2.7.1997, σ. 7).

α) Στο άρθρο 4, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί-
µενο:

«3. Ο µέγιστος αριθµός των εκµεταλλεύσεων που υποβάλλουν δελτίο
γεωργικής εκµετάλλευσης ανέρχεται σε 105 000 για την Κοινότητα.»
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